XPUCTNAHCKOE YTEHUME

HayunsIii >xypHaI
Cankr-IletepOyprckoii [lyxoBHOI AKameMIu
Pycckoii IlpaBociaBHoii IlepkBu

Ne 6 2020

U A. Xaneupees

IIpo06IeMBbI TEKCTOJIOTU M MHTEPIIPETAIII
B «IloxBase ormam»
Ha mpuMepe obpa3a mapsa Jasuma (Cup 47:1-13)

DOI 10.47132/1814-5574_2020 6_84

Annomayus: Crarbs nocssiieHa obpasy uaps Jasupna B kuure IIpemynpocrtn Nucyca coiaa Cupaxosa
(47:1-13). JaHHBII OTPBIBOK COAEPKUT MHOTO OOTOCIOBCKMX M TEKCTOJOTMYECKMX IPOOJeM, Mao
M3y4YeHHBIX B OT€UeCTBEHHOII HayKe. B cTaTbe paccMaTpmBaeTcss KOMIIO3MLNS OTPhIBKA M €TO CpaBHe-
HIMe C MapauleIbHBIMM OTpbIBKaMy 13 KHur Ilapcrs u IlapanmnmomenoH. B craTee mokasaHo comep-
JKaTeJIbHOE CBOeoOpasyie MCCiIeyeMOro TeKCTa, HaMepeHMsl aBTopa KHITY U €ro IoHuMaHue obpasa
Hasupa. Ha marepmane OCHOBHBIX ApPEBHNUX BEPCHUIl MCCIETOBAHBI TEKCTOJOTMUECKNE CIIOKHOCTI,
TTOKa3aHbl IIPMUMHBI TEKCTOJOTMUECKMX PACXOXIEHMUII M3-32 PasHMLBI A3BIKOB U PasIMYHBIX CTpa-
Ternii mepeBona. V3-3a TOro UTo eBpeVICKUII TEKCT KHUTK VM, B YaCTHOCTY, JAHHOTO OTPBIBKA HOIIIE]
J0 Hac B IOBPEXXAEHHOM BIUJE, He BCe IPOOJIEMBbI TeKCTa MOXXHO OTHO3HAUHO PElINTb, HO B CTAThe
IIPeJIOKEHBI TUIIOTE3BI 110 er0 PEKOHCTPYKLIMU. ABTOp TakKe IIOKa3bIBaeT JIMTEPATyPHOE CBOeoOpa-
31€ OTPBIBKA, B KOTOPOM B)XXHYK POJIb MIPaeT ITO3TMUECKMII IapajulensM. Boibllioe BHMMaHUeE
yIeJeHO aHaIM3y KOMITO3VIY Ha MUKPOYPOBHE: KaKue MMEHHO BBIPXEHNS ¥ 00pasbl ObLIN IIPSIMO
VIV YaCTMYHO 3aMIMCTBOBAHBI M3 Bubnmm, a Kakme NpPUHAMLIEKAT HEIIOCPEICTBEHHO aBTOPY KHIIM
Cupaxa. O6cyxgaroTcs TakKe Takye OOTOCIOBCKME TeMbl, Kak rpexu [laBupa (kakume MMeEHHO ObLIN
Ba)KHBI U1 aBTOpoB KHury Cupaxa ¥ IapajulebHBIX OTPBIBKOB), €CTh JIMI B JaHHOM OTpBIBKE 3CXa-
TOJIOTMYecKas ¥ MeCCHaHCKasg TeMaTyuKa. B mrore mccieqyeMslil TEKCT MOKHO Ha3BaTh YHUKAIBHBIM
M IPeNCTAaBIAIOINM OOJNBIION MHTEpeC AJIS COBPEMEHHOI OMOIeNCTUKM KaK B OOTOCIOBCKOM, Tak
U B QIIIOJIOTMUECKOM IIJIaHe.

Kriouegvie cnosa: 6ubiencruka, 6orocioBue, Berxuit 3aBer, Me)k3aBeTHas JuTeparypa, KHura llpe-
mynpoctu Umcyca ceiHa CupaxoBa, IoxBaja oruaM, npopok [laBmm, Texcromorms, CenTyarmsra,
Ilemnrra.
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Abstract: The article is devoted to the image of King David in the book of the Wisdom of Jesus,
the son of Sirach (47: 1-13). This passage contains many theological and textological problems that
have been little studied in Russian scholarship. The article examines the composition of the passage
and its comparison with parallel passages from the books of Kings and Chronicles. The article
shows the substantive originality of the studied text, the intentions of the author of the book
and his understanding of the image of David. Text critical difficulties are investigated on the material
of the main ancient versions, the reasons for textual discrepancies due to the difference in languages
and different translation strategies are shown. Due to the fact that the Hebrew text of the book
and, in particular, this passage has come down to us in a damaged form, not all problems of the text
can be solved unequivocally, but the article offers hypotheses for its reconstruction. The author also
shows the literary originality of the passage, in which poetic parallelism plays an important role. Much
attention is paid to the analysis of composition at the micro level: which expressions and images were
directly or partially borrowed from the Bible, and which belong directly to the author of the book
of Sirach. Theological topics are also discussed, such as the sins of David (which ones were important
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themes in this passage. As a result, the text under study can be called unique and of great interest for
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Kuwnra IIpemynpoctu Mucyca ceina CupaxoBa 3aHMMAaeT YHUKAJIBHOE TI0JIOKeHIE Cpen
Bcex OMOMIEICKMX KHUI: OHA OTHOCUTCS K HEKaHOHMUECKUM KHUraM, HO IIPM 3TOM Yy Hac
MMeeTCs YacThb €€ OPMUIMHAJIBHOIO €BPEJICKOr0 TeKCTa, OOHapy)KeHHas CIIyudailHO Cpexn
MHOTOYMCIIEHHBIX pyKommcelr Kampckoit reHussl B 1897r. C 3TOro BpeMeHM HAYaJIOCh
aKTMBHOE (XOTH M He B TaKOil Mepe, Kak [Ig OOJBIIMHCTBA KAHOHMUECKNX KHNT) Hay4qHOe
M3yUueHIe ITO KHUTY: KaK €€ TEKCTOJOTMUYECKNX, TaK 1 GorocsoBckux mpobiem. [Ipu atom
0CO0EHHOr0 BHMMAaHUS yHOCTAMBAINCh, KOHEUHO, €BPEVICKMII TEKCT, a TaKKe IpeuecKuit
¥ cupuiickuii mepeBonsl. Ha HuX, a Takke Ha JJATMHCKOM IlepeBOJe, MBI 3a0CTPUM BHIIMa-
HMe B JaHHOI cTatbe. K coxkaneHmro, 3a Bce BpeMst ObLIO OCYIIIECTBIEHO TOJBKO OIJHO OTe-
YecTBEHHOEe HayuHOe JCCIeIOoBaHMe, CIeIMaJIbHO IOoCBAIeHHoe KHure Cupaxa, U TO yKe
Oosiee ueM cTojleTHel maBHOCTU [Poskmectsemckmiz, 1911]. ITocpencTBOM HAHHON CTATBU,
B UACTHOCTH, MBI [TI0CTAPaeMCS BOCIIOJIHUTH 9TOT IIPOGeIL.

«[ToxBana oruam» B kuure IIpemynpoctu Uucyca cerHa Cupaxosa (ri1. 44-50) — yHu-
KaJIBHBIMI TEKCT, AO CUX IIOp He OUeHb XOPOIIO M3YUEHHBINI B MIpPOBOI HayKe M OYeHb
MaJI0O M3YyUYeHHBINI B OTeueCcTBeHHOI OmOmemctuke. OH SIBJISETCS €QUHCTBEHHBIM XOCTa-
TOYHO KPYIIHBIM LIEJIBHBIM OTPBIBKOM B KHure Cupaxa u (paKTMUECKM COREpP)KUT 0630p
Bceit CBSIIIIEHHOI (BETX03aBETHOI) MICTOPUM B BI[E IIOXBAJIbI €€ OCHOBHBIM IIEPCOHaXKAM,
OIHUM U3 KOTOPBIX SIBJIAETCA 1apb U IMpopok [aBua. EMy mocdiieHo 13 cTuxoB, comepska-
LIMX MHOTO MHTEPECHBIX IpobjeM, KOTOpble MBI IIOCTapaeMCsl paCCMOTPETh Ha MaTepuale
OpPUIMHATBHOTO €BPEIICKOr0 TEKCTa ¥ OCHOBHBIX JPEBHUX II€PEBOXOB (IpeUecKoro, JaTiH-
ckoro u cupuiickoro). K coxamennio, o6pas [JaBunga B kaure Cupaxa He ObLI IO CUX IIOp
OOCTATOYHO MCCIIeOBAH HU B 3apyOe)XHOI, HU, TeM OoJiee, B OTeUeCTBEHHOII OMOIenCTIKe,
0COOEHHO C TEKCTOJIOTMUECKOI TOUKM 3peHusI. borocioBckue mpobaeMpl JaHHOTO OTPBIBKA
TaKKe He IOoJIyJaJM JOCTAaTOYHOI'O OCBEI[eHMs, XOTd MX He TaK MHOIO, KaK TeKCTOJIOTMYe-
CKMX (II09TOMY B HACTOSIIEN CTaThe OONBIINMII 0OBEM OTBOLMTCS TeKCTOJOrmu). Boobre,
9T ABe 00JacTy B COBpEMEHHOI OMOJIeNCTIKe Hepa3phIBHO CBI3aHBI MEXAY COOOIL, XOTs
OBbI II0TOMY, UTO CTAHOBMUTCS OUEBMIHO, UTO TEKCTOJIOIMUECKME PA3JINMUMI YaCTO OOYCIOB-
JIeHbI OOTOCTIOBCKMMM BO33PEHMSIMM II€PEeBONUMKOB IJIM II€PEIMICUMKOB, 1, HAIIPOTUB,
MMEIOILIAsACI B MCXOJHOM TEKCTe€ TEKCTOJOrMYecKas IIpoOjeMa MOKET BO3JeJICTBOBATb
Ha OOTOCIIOBCKME BO33peHMs IepeBomumka (vim mepernucumka). [[03TOMy MMEHHO KOMII-
JIEKCHOe M3yueHMe IpobjieM TeKcTa IIOMOraeT HaM pPeKOHCTpyupoBaTh oOpa3 [laBupa.
Hcxong m3 3TOro gaHHAasg CTaThd IPEACTABIIAETCI JOCTATOYHO aKTYJIBHOI M MOJKET, B UaCT-
HOCTH, IIOCTY>XUTb IPUMEPOM I SAIBHEMIINX MCCIeJOBAaHNI APYTUX OTPBIBKOB KHUTY
Cupaxa, Kak 1 Ipounx OMOIENICKMX KHIT.

Brauane ciemyeT paccMOTpeTh OOIINYI0 KOMIIOSMLMIO IIOBeCTBOBaHMII o [laBupe
B Bubinu.

Kak m3BectHO, 0 HaBupae B Buonunu noBecTByeTcsa B ocHOBHOM B 1 Ilap 16 — 3 Iap 2.
Hcropusa HaunmHaetcd ¢ noseieHnd ['ocmoga Camymiry momasaTs 10HOTO [laBuja Ha LIApCTBO
BMmecto CayJia, qasee peds UIeT O BOEHHBIX IoABurax [laBuma B BoiTHe IPOTUB GIUIIMCTIM-
JIFH, 3aTeM o 3aBucTu 1 Bpaxkae Cayra x [laBuay u mombeITKax [laBMaa CIACTIICh OT HeETO,
o rubenn Cayia, Borjaperun [laBuna, ero BoeHHBIX 1obenqax, ucropuu ¢ Ypueit u Bupcasu-
ei1, obimyenun ot npopoka Hadana, nctopun ¢ Aeccaromom u Pamapsio, 3aroBope Asec-
casoma u Axurodena, rubenn ABeccanoma, BoliHe ¢ GUIMCTUMISHAMY, IEPENNCU HapOo/a,
rubenu Agonnu, cmeptu JaBuna u Borapenuyu CoromoHa. Takum o6pa3om, CBETIIbIE, TEPO-
JMUeCcKMe 3IU30bI YepeyI0TCa C TEMHBIMU, TPAarMYeCKUMI, ¥ HaM IIpeJIaraeTcs CJIO>KHBIN
00pa3 [laBupa Kak repos u n3bpaHHMKa Bous, HO B TO ske BpeMs M Kalolerocs TPelHIKa.

B Gomee mosmmert 1-it kuure IlapanmmmomeHOH ecTh Takke wmcropusa [aBupa
(1 TTap 10:14 — 29), xoTOpast BRICTpOEHa coBeplileHHO MHaue. OHa HayMHAeTCS Cpasy C BO-
napenns [laBupa, T.e. ero B3auMooTHoureHus ¢ CayioM BooOIlle He YIIOMIHAIOTCA, fajlee
peub MaeT O BOJHAX ¢ (QUMIMCTUMIIIHAMM, 0COOEHHOEe BHUMAHIVE IIPUAAETCS CIYKEHIIO
B CKUHNN, TakKe TOBOPUTCA O IIEPeluCH, Jajee O IIOATOTOBKE K CTPOMTEIBCTBY Xpama
7 O pacIipefeJIeHIN IIOTOMKOB AapoHa Ha upensl caykeHns. I[Ipy aToM e MHCTBEHHBIM He-
raTMBHBIM MOMEHTOM OCTaeTCs IIePEINNCh, a Ipex ¢ BupcaBueli u HeG1aroBUgHbIE IIOCTYIIKI
ceIHOBell [laBuza BOBCce He YIIOMMHAIOTCS.
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Koneuno, aBrop «IloxBaybpl» He MOT M3JI0KNTH B 11 cTMxax Bce SMM30/4bI xKuU3HU [laBuma,
HO M30paJI IUI 9TOTO OTHENbHbIE MOMEHTHI. C OJHOI CTOPOHBIL, IT0 O0IIEMY 3aMBICILY 3TOT OT-
PBIBOK BechbMa OJIM30K K M3II0KEHUI0 KHUrY [lapannioMeHOH, Tak KaK 3[1eCh JAETCs CBETIIBII
u reponmuecknit obpa3 maps. Ho, ¢ mpyroit CTOpOHBI, OTPHIBOK HAUMHAETCS C YIIOMMHAHUSL
mpopoka Hadana, kak m3BeCTHO, OOJIMUMBIIETO I1aps B €ro HeIpaBeqHOM IIOCTYIIKE II0 OT-
HoureHnio K Bupcasum u Ypuu (cm. 2 Hap 12). IIpexxuuit oTpbIBOK (46:16—23) moBecTBOBAI
o mpopoke Camymute, TIocIeqHeM IpefcTaBuUTelle cyaeil. Cayi, IepBblil Haphb U IpeIIecTBeH-
HUK [laBuia, KOHEUHO, He BXOMUT B UNCIIO IepcoHaxkell «II0XBabI», TaK Kak €ro mgejia IBHO
ocyxnatrcst B Bubmuu. Yriommnuanue o Hadane — 970 OXHOBpEMEHHO I IIOUTH €IUHCTBEH-
HOe (M IIpM TOM KOCBEHHOE) YIIOMMHAaHIeE O HeraTMBHOI CTOpoHe obpasa [laBuma B JaHHOM
orpeiBke. Kpome Toro, mmsa Hadana mormo 6bITh mcronb3oBaHo aBTopoM KHmru Cupaxa
IUISL TOTO, YTOOBI IIOKA3aTh IIpeeMCTBO [aBya IIpOpOUecKoil TpagULMIL.

JlaBun B IepBYI0 ouepelb BOCXBAIAETCS KaK IIPaBUTENb 1 BOMH, IONTyuMBIINii OT Bora
cury u Graromath Ais mmoOensl HaX Bparamm, T. €. (puuimctumiasHamu. Bo-Bropeix, daBun
BOCXBaJIfeTCsl KaK IICAJIMOIEBE] M yKpawiatenb OorociyxeHms B CkuHum. B manHom
Cllyuae aBTOp OIMMpAJICS CKOpee Ha roBecTBoBaHue o [laBune us kaur Xpouuk ([lapanmmo-
MEHOH), Tfie IIOJUePKIBAIach €ro POJb B YKpalIeHuu 60rociayxenns'. 1o nMeeT 3HaAUEHMe
B KOHTeKcTe Bceit kHuru Cupaxa, KoTopas Oblila HamycaHa, CKOpee BCETo, CBAIEHHIIKOM,
CTaBUBIIIM XpaMOBOe GOrociIy:keHue Ha IIepBoe MeCTo? T. €. Jaxke IIOBECTBOBAHIE O Ijape
[aBupme MOATBEP:KOAET Ty TEHIEHIIVIIO.

3acnyxuBaer BHumanus Bbipakenue qr’ 'l ’l ‘lywn®, «oH BozsBax x Bory Bcespine-
My». BayTpu kHuru Cupaxa OHO MCIIOJIB3yeTcs TpU pasa: B oTHolneHum Mucyca HaBuna
(46:6), Hasuna (47:6) u xureneit Mepycanuma npu ocapme accupuitiiamu (B ¢popme MHO-
JKeCTBeHHOTO umcia) B 48:22'. I[Tomumo Cupaxa 3TO BIpaskeHNe B JpeBHEEBPENCKON JIu-
TepaType Oojiee He BcTpeuaeTcd. II09TOMy €ro MOXKHO CUMTATh YaCThIO CIIEIM(PUUECKO-
ro apceHayia CTIIMCTUUECKUX cpenctB KHuru Cmpaxa. [naron qr’ mmpoxo IpencraBiieH
B Berxom 3aBeTe, OH UacTO MCIONB3YETCS B CUTyAIIX obparenus K Bory ¢ npemiorom el
HO TOJIBKO B KHure Cupaxa aBTOpy YAaJIOCh CO3XaTh BeIpakeHme qard’ ‘el él ‘elyon, B xoro-
pPOM IIpOCIeXMBaeTCs sBHasd ajuimreparys (Co3Bydme), co3qaBaeMasi COIIOJIOXKEHIEM Tpex
CJIOTOB C IJIACHBIM e () U C IepBBIM IOpPTAaHHBIM 7 .

Jlng moHMMaHMSI KOMIIOSUIMU OTPhIBKA HEOOXOAMMO TaKKe pacCMOTpPeTh IIOCIeTHMUII,
13-11 cTUX, THe YIIOMUHAETCs IpolueHne rpexoB [JaBuma. Tak Kak 3m4ech MCIONIB3YETCS TOT
e raaroi he ‘ébir («mpoctmi»), uto u B 2 ap 12:13 (rme Hadan o6wsenser, uro Bor mpo-
crun [aBuny ero rpex ¢ Bupcasueri), OueBUIHO, UTO B 9TOM CTUXE MMEETCS B BULY MMEHHO
3TOT TpeX, Kak U B 1-M cTuxe. IHTepecHO, UTO B IPeYecKOM TeKCTe TOBOPUICI O Ipexax
BO MHOKECTBEHHOM umcite (Tog apopTiog abtod). BosMoxHO, UTO rpeueckmii mepeBo UMK
MMeJl B BUAY He TOJNIBKO IpenrobomesHue [aBmpma, HO U dakTuueckoe yOUIICTBO Ypuu,
a taxke u apyrue rpexu [dasmma. Takum oGpasom, xots o6pas [aBupma m HeOe3yIpeuew,
HO Bce jKe, KaK I B KHurax IlapajiuioMeHOH, aBTOp JAET €ro SBHO CBETJIBIN M T€POUUECKIIT
o0pas, moury He OOpeMeHEHHBINI TEMHBIMU ) HEOJHO3HAUHBIMI MOMEHTaMU, KOTOpbIE
MOJKHO HailT! B Goiiee OOIINPHOM II0BeCTBOBaHMM B 1-2 kHurax Ilapcrs.

Ocraercs BakHas IpobiieMa: BXOQMJIa JIM B 3aMbICesl aBTOpa allOKalIMIITHUECKas
MM MecCHaHCKasg TeMa B McciaeayeMoM oTpbiBKe? C OIHOI CTOPOHBI, B 47:13 roBopurcd,

! Cm. Hamp., 1 [Tap 15:16 u 16:4.

? 970 0cOOEHHO SPKO BUIHO Ha IpuMepe 45-71 INIaBbI, LEJNKOM ITOCBIILEHHOI IIepPBOMY IIepBOCBSI-
eHHNKy AapoHy, u 50-11 riaBbl, 3aBepiiarnleil «[loxsany oTmam» 1 IIOCBSIIEHHO IE€PBOCBAIIEH-
HuKy CIMOHY, COBpeMEHHMKY aBTOpa, T. €. IIocJIeJHeMY Ha TO BpeMs IIepBOCBAIIIEHHIUKY.

* 3mech U fajee B CTaThe MCIIOJIB3YeTCS JIATMHCKAA TPAHCIUTEPALM AJId Iepefaun LUTaT U3 €B-
PEICKOTO M CUPHUIICKOT'O TEKCTOB, B UACTU €BPEIICKOTO A3bIKa ONMpAIOIascs Ha IIOIyIIpHYI0 CUCTEMY
us3 [.HaM6I[I/IH, 2000, 26—46]. B 3aBMCHMOCTM OT KOHTEKCTa ¥ KOHKPETHOJ LIeNIV TPaHCIUTepaus Ipu-
MeHsIeTCS C MCIIOIb30BaHMEM OIJIACOBOK MM 6e3 HIUX.

* Esperickmit Texcr 48:22 nospexpeH ([...Jw I °l Tywn), HO yOenuTeIbHO PEKOHCTPYUPYETCS C IIO-
mopio CenTyarmuThl: Kol EEKOXAECAVTO TOV KUPLOV TOV €Aenjpova, «u OHM BO33Bauu K locmomy
MunocepnHOMY ».
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uTo Bor «HaBeku Bo3HeC ero por». HekoToprle aBTOpBI Ha 3TOM OCHOBAHMM CUMTAIOT,
uro Cupax yrmoTpeOumi 9To BbIpaskeHIle B MECCMaHCKOM CMbICie, HanmpuMep [Martin, 1986,
107-119; Beentjes, 2006, 135-144]. MoxHo, HaIIpUMep, AJA CPaBHEHN IPUBECTU IIPUIMEDP
n3 Ilc 131:17: «Tam BosBpauty por [aBumy», oOpasbl KMBOTHBIX ¢ poramm u3 [an 7-8
U Takxe moxoskee mecto u3 Mes 29:21: «B ToT meHb Bo3Bpaily por aomy Mapamiesy».
Takum 06pasoM, OIpeqeeHHbIE OCHOBAHMS I MECCHAHCKOTO/3CXaTONOTUUYECKOTO II0-
HUMaHUA npucyTcrByor. Ho M. MaprTmiia mosaraer, 4To 3TO CJIMILIKOM CMJIBHBIN BBIBOJ
n Takoit uneu y Cupaxa Hacuer [laBupma He ObLIO, TAK KaK MECCMAHCKUE U allOKaJIMIITIYe-
CKIe umeu BooOllle He CBOMCTBEHHBI 3TOI KHure [Marttila, 2011, 46].

[anee MbI paCCMOTPUM HECKOJBKO MHTEPECHBIX TEKCTOJOTMUYECKUX IPOBIeM, IPUCYT-
CTBYIOLMX B TAHHOM OTPBIBKE.

IlepBoe Ba’KHOe pasHOUTEHME MBI uUMeeM Bo 2-M cruxe: «Kak Tyk, ormesneHHBII
OT >KepTBHL, Tak [JaBumy — oT cbIHOB M3pamieBbix». Takoil BUL CTUX MMEET B OPUTMHAIBHOM
€BPENICKOM TEKCTE ¥ B IPEUECKOM IlepeBofe. B cupmiickoM ke TeKcTe BMECTO IACCHBHOIO
NpUYACTUS «OTHEJEHHBIN» (eBp. milram, rpeu. AQWPLoHEVOV) MBI MMeeM aKTUBHOE IIPU-
yacTme ram «IOSHUMAIOIUIICT». BAXKHOCTD 9TOTO padHOUTEHUS COCTOUT B TOM, UTO 37€ChH
ITOJIyYaeTcs COBCEM APYTOil 00pas, HeKeNM B OPUTHMHAJIE: BOCKYPAIOLIUIICS TYK, IBIM OT KO-
TOPOro BOCXOANT K HeOy (cup. 'ykn’ gyr drm trb’, «kak TyK, TOJHUMAIOILMIICS OT KEPTBBI»).
T. e. CUpMIICKUIT IIEPEBONUMK, OUEBUIHO, MPEIIOKIT 3[eCh CBOI0 GOTOCIOBCKYI0 MHTEp-
mperaryio. Kak ormeuaer MapTrmia, MCIIONb30BaHNE KOPHS Fwm SIBISETCS €Ie OXHUM
apryMeHTOM B IIOJIb3y CBAILLEHHUUECKOTo mpoucxoxaenus Crpaxa, Tak Kak MMEHHO 3TO
IIOHSTUE MCIIONB30BAJIOCH B Bubinmm s ommcanus npuroroBieHus skepts. Kpome roro,
B Ilc 88:20 roBopmrcs 06 u3bpanum [aBuaa M TakkKe MCIIONB3YeTCS STOT IJIaroi: hdarimori
bahtr me‘am («5 BosHec m3bpanHHOro u3 Hapoma»). OUEBMIHO, UTO ABTOpP €BPEIICKOrO
TekcTa KHuUru Cupaxa Taxke OIMMPAJICA Ha 3TO MeCTO [Marttila, 2011, 36].

Crremyrommii CIOKHBII MOMEHT: B 3-M CTMX€E B €BPEIICKOM TEKCTe eCTh 00pa3 «ChIHOB
Bacana», tpebyromuit komMmeHntapus. B CuUHOJAIBHOM IepeBOe BMECTO 9TOTO BBHIPAKEHUS
CTOUT CJIOBO «SATHATa». BOOOILE CIIOBO «CHIHBI» (bné) B €BpEICKOM SI3bIKE OUEHDb UACTO YIIO-
TpebIseTcss B IIEPEHOCHOM CMBICIIE, B TOM UMCJIE U IS KMBOTHBIX’. BBIpasKeHME «CHIHBI
Bacana», momumo kHuru Cupaxa, BcTpedaeTcs TOJIBKO Bo Brop 32:14, rme oHO o003Hayaer
ArHgaT U 6apaHoB. C HUM MOKHO COIIOCTABUTH aHAJOTMYHBIE BHIPAKEHUS «OTKOPMJIEHHBIE
[>xuBorHsle] Bacana» (Mes 39:18), «ryunsle [xmBotHble| Bacana» (Ilc 21:13) m «Tenmusl
Bacana» (Am 4:1). IIpoucxokieHue 3TOTO BBIPA)KEHUS HAM IIOJIHOCTBIO He W3BECTHO,
HO OUEBM/HO, UTO OHO yKa3bIBaeT Ha 00yactb BacaH B ceBepo-BocTouHON uacty Mspau-
JIs, KOTOpas OTJIMYaIachk OCOOEHHO IUIOMOPOMHOI ITOUBOI U I/I€, BUANMMO, BHIPAILVBAIN
0COGEHHO XOPOIUNIL, TYYHBI CKOT. B IpeBHUX MepeBomax 3TO BBIPaKEHME YTEPSHO, U TaM
Be3le Mbl UMTaeM «saraara». OUeBUAHO, UTO OPEBHIUE ME€PEBONUUKY CO3HABAJN, UTO He-
eBpericKIe yyTarenyu (WM eBper M3 OTHAIEHHBIX OT M3pamis cTpaH) He CMOTYT BEPHO
MOHATH 9TOT 06pa3. OMHAKO COBpEMEHHOMY MCCIIEeNOBATEN0 Bubnnm, 3HaKOMOMY ¢ sIBJIe-
HIEM Iapajulen3Ma B IPEBHEEBPENICKON I093Un’, HETPYQHO IOHATH, K UEMY OTCHLIAET
BBIp@)KeHME «ChIHBI BacaHa» B maHHOM KoHTeKcTe: « OH Urpait co JbBaMI, Kak C ITHATaAMI,
7 ¢ MeABeOsIMMU, KaK ¢ ChblHaMU BacaHa». 31ech KIIACCHUECKUIT CIIyuail CMHOHUMIUECKOTO
MapajurennsMa, KOrga BTOpPOE IONYCTUINNE ITOCTPOEHO KaK CHHOHMMUIYECKOE BapbUPO-
BaHUeE IIEPBOro. B MaHHOM KOHTEKCTe MeNBeRy — CUHOHUM JIBBOB, T. €. QUKUX OIACHBIX
JKUBOTHBIX, IIOAUEePKMBAOIIMX reponsM [laBuma. Bropas cuHoHuUMMUecKas mapa — sSCHATA
u ChIHBI BacaHa, UTO IOMICKa3bIBAe€T UMTATENIO, UTO CHIHBI BacaHa — Taxke JOMAIIHUE XKI-
BorHble. OmpeneneHne 3TUX CUHOHUMUUECKUX AP 31eCh MOTUEPKUBAETCA CUHTAKCUCOM:
K&)KIbLII U3 UWIEHOB 9TOI Iapbl CTOUT B AHAJIOTUYHON CMHTAKCUUECKOI mo3uuun. [IpesHue
[IEPEBOAUMKY [10-PAa3HOMY ITOHSUIN 9TOT IIapaUIeIN3M: OPEBHETPEUECKUIT Haubojiee YeTKO
IepefaeT JAHHYI0 CMHOHUMUIO (KO3JIATa — ATHSTA), a JIATMHCKIII Y CUPYIICKIIL, HAIIPOTHE,

° ‘young animal’, ‘member. fellow of a group’ [Koehler, Baumgartner, 1994, vol. 1, 137].

¢ Tlosrmueckuit napamiennsM B kuure Cupaxa uccienosaH B kaure [Reymond, 2004].
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npeHeGperIn CMHOHMMIYECKM BapbUPOBAHMEM: B 9TUX IIEPEBOMAX U B JIEBOM, U B IIPABOM
ITOJIYCTUILNSX UMTAEM «ATHATA».

Yro Kacaercs 06pasa JIbBOB B 9TOM K€ CTIXE, MHTEPECHO, UTO 31€Ch aBTOP UCIIOIb3YeT
cioBO kpyr («JIbBEHOK, MOJIOZOI JIeB»), Torga Kak cam [asupm B 1 Ilap 17:34 ymorpeGus-
eT cioBo 1y (mpocTo «jeB»). IIpuumHa 9TOi 3aMeHBI TOUHO He M3BECTHA, HO BO3MOJKHO,
uro Cupaxy IepBoe CJIOBO IT0Ka3aJoCh HoJree MOAXOASIINM C TO9TUUECKOI VIIU CTUIIACTH-
YEeCKOJ TOUKY 3peHns. BeposTHO, MHOKECTBEHHOE UMCIIO kpyrym MOAXOANIIO OOJIble, UeM
MHOKECTBEHHOE UICIIO 7yWl, KOTOpBIe ObI HAPYIIAIO CO3BYUMe. [JaHHBI IPUMep IOKa3hI-
BaeT I0ITMYECKOE MACTEPCTBO aBTOpa KHUIL.

Hanee, B 4-M cTuXe B €BPEICKOM OpUTMHAJE IIOBPEXIEHO OXHO MECTO, PEKOHCTPYK-
LML KOTOPOTO HE COBCEM OUEBUIHA: WYST .... Im, «cHAT .... ?7??». B mepeBomax 3Toil JaKyHe
COOTBETCTBY€ET BBIpaKEHIE «CHSUI 1030p (MOHOLIeHMEe) ¢ Hapoma» (koTopoe cHs [laBmp,
yous Tonmada): rpeueckoe éEfpev oveldiopov €x Aood, marmuckoe extulit obprobrium de
gente, cupuiickoe wbr hsd’ d ‘mh. Vicxoms 13 9T0r0, MOKHO IIPEIIOIOKNUTE, UTO B €Bpeil-
CKOM TeKcTe OBLIO CII0BO herpd, mMmeroiee To ke 3Hauenme. B 1 Ilap 17:26 mcnonb3yercs
BeIpakeHue: whsyr hrph m'l ysr’l, «<u cuumer nonomenne ¢ Vispawna». Ilpuuem Tam oHO
ynorpebieHo mo ero 6urssl ¢ ['ommadom, a 3mech, B kuure Cupaxa, peub MAET O COBEp-
mmBiiemcs: ¢gakre. Kpome TOro, eciam Mpl IIOCMOTPUM €BPEVICKYIO M CUPUIICKYIO BEpCUN
Uep 42:18, To TaM Tak)Xe €BPEIICKOMY CIOBY herpa cOOTBETCTBYeT cupuiickoe hsd’. Bropoe
CJIOBO B JIAKyHe €BPEIICKOr0 TEKCTA TAKKe HE COBCEM IOHATHO: MO0 9T0 ObLIO ‘0lam («Bek,
BEUHOCTH»), b0 ‘am («Hapon»). COOTBETCTBEHHO, 00Lee 3HAUEHVIE BBIPAKEHNUS IIOIyda-
eTcst mnbO «BeUHOe ITOHOLIEHEe», TN00 «IIOHOIIeHNe Hapona». Ham mpencrasnsgercs Gosee
BEpOATHBIM BTOPOJ BapMaHT, TaK KaK OH IIOATBEP)KAAeTcs APYyrMMu Bepcusamu. Brnpouew,
C IPYTOil CTOPOHBI, B KHUTe MPOpoKa [JaHuIIa eCTh IIOX0)Kee BBIPA)KEHIE «BEUHOE IIOHO-
1eHne u nopyrauue» (bherpat bdir'on ‘olam).

U HakoHel, B 3TOM e ctuxe loimad HasBaH NMCIIOJIMHOM TOJBKO B TPEUECKOIl
(yiyovta) m matusckoit (gigantem) Bepcusx TEKCTa, a B OpUIMHAJE OH Ha3BaH IIPOCTO 0o-
rareipeM ([gi]bbor, Taxxe B cup. Bepcuu ghr’). OueBUIHO, €BPENICKMIT ABTOP pPACCUMTHIBAI
Ha TeX, KTO IMOMHUII onucanue pocra lonmada B 1 Hap 17:4, u cues M3IUILIHUM yKa3aHUE
Ha ero pocr.

Hauano 8-ro cruxa OueHb CIOXKHO [JIsI MHTepIIpeTarMy, TaK KaK TaM eCTh Ba)KHOE
pasHoutenue. Peup B HeM mmer o moGeme [daBupma Ham QUIMCTUMISHAMU. BYKBaJIbHBIN
CMBICIL €BPEIICKOrO TEKCTAa OUeHb crTpaHeH: «V OoH oTmaym QuiIncTMMISHAM TOpOAa», yum-
ThIBast, YTO [laBmp, Kak MbI 3HaeM, 3aXBaThIBAJI BJIaJeHNs (QIIIMCTMMISH, a He OTHaBaj
nx. B opeBHux mepeBomax TEKCT COBCEM APYroOil M BIIOJHE IOHATHBIN: Kol ¢E0LSEVWGCEV
dulioTup tTovg ULmevavtiovg (rpeueckas Bepcums), et extirpavit Philisthim contrarios (ia-
TUHCKasE BEPCUsI) — «M OH CMUPWJ BPaXAeOHBIX (PUIMCTUMILIH», 1100 Xe w'tpr’ mn
plsty’ — «u oH oroMcTmn puaMCTUMISHAM» (cupuiickas Bepcus). UTo ke [enath C eBpeli-
ckuM texcrom? OnuH M3 BeOyLux ucciemoBareneit sroro tekera A. qu Jlenna npemaran
IBe sMeHpanuu: 1) UCIpPaBUTH CIOBO wayyittén («u otman») Ha wayyihan («u BcTan Ja-
repeM»), KoTopoe yrorpebisuocs B kaure Cupaxa, XOTS M B OPYTUX KOHTEKCTaX, 1 2) JIC-
npaBuTh ‘arim («ropopa») Ha ‘aralim («HeoOpesaHHBIE», T.e. SI3BIYHUKMU-(IUINCTUMIISHE)
VIV CUMTATD €r0 apaMeM3MOM CO 3HAUEHUEM «BpAru», T. €. CHIHOHIUMOM €BPEeICKOTO CJI0Ba
sarim [Di Lella, Skehan, 1987, 524]. Takum o0pa3om, mosnyuaercs nepeBox: «¥ oH Bcraiu
JlarepeM IIPOTUB HeoOpe3aHHBIX». XOTsA 9Ta TUIIOTE3a OCTAETCS CIIOPHO, HO JIYUIIEro
BapMaHTa II0Ka HUKTO He IpeuioKmi. M. MaprTiuia, BIpoueM, CUMTaeT, UTO BTOpas 9MeH-
nanus HeoOs3aTeNbHA M MOKHO OCTaBUTH CJIIOBO «TOPOIa», T. €. «BCTAJ JIarepeM IIPOTUB
ropomoB» [Marttila, 2011, 41]. IlepBbIil OTeUeCTBEHHBII MCCIENOBATEND EBPEIICKOTO TEKCTA
kuyru Cupaxa npor. AnekcaHap PosknecTBeHCKIII TaKoke IIpeasiaral IOHUMAaTh CJIOBO arim
kak apamensm [PoxxmectBeHckmit, 1911, 723].

U mociemHsist TEKCTONOTMYECKAs CIOXKHOCTh: B 11-M CTHXe 3aCiyKMBaeT BHMMAaHMUS
BbIpaKeHUe mispat miqdas. Ecam mcnonp3oBaTh OObIYHBIE 3HAUEHMS STUX CJIOB, JOCJIOB-
HBIII TIepeBOX OyoeT «Cy[ CBATIIIMINA», ¥ OH He CIMIIKOM IIOHSTEH B JaHHOM KOHTEKCTe
(«c yrpa nukoBan cyn cBaTwinina»). OQHAKO Ha caMOM [ejle y CJIoBa miSpal eCTb MHOTO
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3HAUeHNII, B TOM YHUCJIe «IIPaBeJIHOCTh, CIPABEeAIMBOCTD, IIPAaBeJHUK»’, T.e. 9TO BbIpa-
’KeHIe MOKHO IIepeBeCTU IIPMMEPHO KaK «C yTpa JIMKOBAJIM IIPaBeIHUKM B CBATUIIMILE».
Kpowme Toro, eBpeliickuil OpUrMHaJ pyKOIMCH B 3TOM MeCTe O4€Hb IIJIOXO UUTAEM, II03TOMY
IJAHHBII BOIIPOC BPSJ JIMI MOXKET ObITH IIOJIHOCTBIO pellleH.

anee OymeT pacCMOTpeH BOIIPOC, HACKOJIBKO OPUIMHAJIEH M CaMOCTOSTENIEH TEKCT
aBropa kHuru Crupaxa B 3TOM OTpPBIBKe. ITO ITO3BOJIUT CHEJATh HEKOTOpbIE BBIBOBI O JIMTE-
paTypHOIT TeXHMKe IUChbMa TaKOTO aBTopa, Kak Cupax. B 1emoM miisa 6mOiIeiicKux aBTOPOB
XapaKTepHO IIIMPOKOe JMCIIONb30BaHMe pa3HOOOpas3Hoil (Ppas3eoyoruu, pasjinmyHbIX CIOBO-
COUeTaHMUII, ABIAIOIIMXCI YaCThIO JIMTepaTypHoll Tpanauunyu. Hanpumep, BbIpakeHMe «Tak
roBoput l'ocriogs» BeTpeyaeTcd y pasHBIX aBTOPOB, IIPEMMYIIECTBEHHO Y IIPOPOKOB.

Cr. la: wogam ’ahidraw ‘amad natan, «u Takxe mocie Hero Boccran Hadam». 910 ke BbIpa-
’KeHIe BcTpeuaercst y Cupaxa ellle pas, IpaBaa, ¢ ApyTUM IIOPAOKOM cIoB: ba‘ablr6 ‘amad
’aharaw ... $516mo, «pamu Hero Boccran mocie Hero ... CoToMOH». AHATOTMUYHBIX BhIpaKe-
HUII B eBpelickoii Bubnuu Her.

Cr. 16: Iohityasseb lipné dawid, «uro6s! npencrare mepen JaBumom». CoueTaHue «Ipem-
craTh nepen» (hityasseb lipné) ucronp3yercs B KaHOHUUECKOM TeKcTe Berxoro 3aBera TOIBKO
B Ilpmru 22:29: Ipny mlkym ytysb bl ytysb lpny hskym, «oH Oymer CTOSITH Hepen L@ApsIMu,
HO He OyIeT CTOATb Iepef HUSILIIMIL».

Cr. 2: ki koheleb miram miqqodes, «kak TyK, OTIeJIEHHBIN OT >KEPTBBI». ITO BBIpaKEHIIE
BcTpeuaercs B IIATMKHIDKIY IPU OIMCAHUM SKEPTB: yrym mmnw t-hhlb, «otmenur ot Hero
TyK» (JleB 4:8), w’t kl-hlbw yrym, «u Tyx ero ormenut» (JleB 4:19). B Yncxn 18:29 ects coue-
TaHUe TpeX ITUX cIoB: trymw 't kl-trwmt YHWH mkl-hlbw ’t-mqds$w, «Bo3HecuTe BO3HOIIE-
Hue l'ocrioy ot ee [T. e. )KePTBBI] TyKa OT CBATBIHM». B Umcia 18:30 u 32 ecTh BBIpaskeHMe
bhrymkm ’t-hlbw, «xorpa BbI OT[ENNUTE TYK €ro».

Cr. 3: likpirim $ihéq kigdi aldabbim kibné basan, «mrpan co spBaMm Kak € STHATAMI
U ¢ Me{BesIMU — Kak ¢ cbIHaMu Bacana». Cm. Brop 32:14, cp. «OTKOpMJIEHHBIE [JKMBOTHBIE]
Bacana» (Ues 39:18), «ryunsie [>xuBotHblie] Bacana» (Ilc 21:13) u «renuust Bacana» (Am 4:1).
[Mostuueckue napst kpirim — dubbim u gdi — bné basan B xaHOHMYECKOM TeKcTe Berxoro
3aBeTa 00HApY’KEHBI He OBLIIL.

Cr. 4: wayyasar [herpat] ‘6lam, «u cHsur [moHOIIeHNEe] BeuHOE». DTO BBIpasKEHIE BCTpe-
yaercsa Takxke B Ilc 77:66 (hrpt ‘wim ntn Imw, «IOHOLIEHNE BeUHOE mal eMy») u Uep 23:40
(wntty ‘lyhm hrpt ‘wlm, «u Dam BaM IIOHOIIEHME BeUHOE»). [[puMeuarensHo, UYTO B 000MUX
9TUX CIIyYasx JICIIONb3YeTCs IJIarol nin, a He yst.

wayasabber ti[p’e]ret galyat, «u cokpyumn ropasrrio l'onmagda». Cxoxee BbIpayKeHIE €CTh
tosbko B Uep 48:17: 'ykh nsbr mth-z mql tp’rh, «Kak COKpYIIEH 3Ke3J CUJIBI, TTOCOX TOPO-
CTV», XOTS 3[eCh IJIaroJl OTHOCUTCS HANPSIMYIO He K CJIOBY Ip’rh, a K cl1oBy mql.

Cr. 6: ki qara’ ’el ’el ‘elyon, «u BossBan x Bory Bcepbiinemy». CiioBocouyeTaHue riarosia
qr’ I Bctpeuaercs, B uactHocty, B 1 Iap 4:10: wyqr’ y ‘bz I'lhy ysr’l, «u BossBan Wasuc k Bory
Uspaumsa»; 2 Iap 14:11: wyqr’ s’ 'l YHWH ’lhyw, «u Bo33Ban Aca k Tocriogy Bory cBoemy».
YV Cupaxa OHO ke eCTh, KpOMe JaHHOTO cTuxa, B 46:5 (qard’ ‘el ’él ‘elydn, «Bosssan k Bory
Bceseprmnemy») u 46:16 ([qara’ ’e]l [€]], «Bo33Ban k Bory»).

tilsharim ‘et qeren ‘ammao, «BO3BBICUTH POr CBOETro Hapoaa». BeIpakeHme «por Hapoma»
BCTpeuaercs ToabKoO B Ilc 148:14: wyrm qrn I‘mw, «u OH BosBbIcMI por Hapoma CBoero».
BrIpakeHIMe «BO3BBICUTE POr'» BCTpeuaercs HeogHokparHo: 1 lap 2:1 (rmh qrny), 1 Hap 2:10
(wyrm qrn msyhw).

Cr. 8: timissabib hikoni*‘ sar, «u BOKpyr ycMupui BparoB»: Takoe BbIpakeHMe B Bubium
He BCTpeYaercs.

wa‘ad hayyom Sibba[r] qa[rnam], «u 1o cero mHs cOKpywIMI X POr»: TaKOe BHIPAKEHIE
B BuGnun He BcTpeuaercs.

Cr. 9: bokol ma‘asehtt natan hodot 19’€l ‘elydn, [bidbar ka]bdd, «mocie kaxmoro mena
OoH mpmHOCUI Onaromapenyue Bory BceBbllliHeMy CI0OBOM XBaibl». Takoe BBIpaKeHIe

7 Cm. Hanp., B: [Clines, 2011, vol. 5, 556-560].
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He BCTpeuaercsa B Bubnuu, ongako B Ilc 135:26 ecTh aHAJIOrMUHOE BBIpa)K€HIE C OJHO-
KopeHHBIM riiarojgom: hwdw Il hSmym, «cnaBere Bora neGec». Uro e Kacaercs cJIOBa
hoédot, To MOKHO OTMETUTH, UTO OHO OBLIO BECbMa IOMYJISIPHO B KYMPAHCKUX TEKCTAX, T. €.
NPUMEPHO B Ty K€ 3MOXY, K KOTOpoit oTHOocuTcs codnanme kuHuru Cupaxa [Clines, 1995,
vol. 2, 501].

Cr. 10: bakol libb6 ’6héb ‘65ehil, «Bcem cepauem on w061 cBoero Cosmarensa». ITo coue-
TaHIEe BCTpeUyaeTcs B HEKOTOPHIX MecTaX, Harpumep Bo Brop 6:5: w’hwt 't YHWH ’lhyk bkl
Ibbk, «u Bozmo6u ['ociona Bora TBoero BceM cepiiieM TBOMM».

Cr. 11: baha[lsl6] et $ém qads$od, «urober xBanuth Ero cBsitoe mMs». BeipaskeHue «cBaToe
MMsI» QOCTATOYHO pacrnpocrpaHeHo B bubnuu, nHanpumep B Jles 20:3, IIc 102:1, 105:47 u gp.,
Wes 36:20-21 u np. Am 2:7.

Cr. 13: wayyarem la°6lam qarnd, «BosHec HaBEKJ €ro por»: CM. CT. 5.

MoxHo cnmenarh BBIBOJ, UTO aBTOp KHuru Cupaxa IIMPOKO MCIIONIB30BaJl MaTepuai
MapajieIbHbIX MeCT eBpeiickoil bubnuu (riraBHbIM o6pasom, kuur Llapcers u Ilapannnome-
HOH, a TaK)Ke, MHOTJA, M OPYIUX KHUT, HarpuMep Broposakonms u [lcantupu), mpu arom
3aMMCTBOBAHUS OBLIM KaK Ha CIO’KETHOM ¥ MIENIHOM YPOBHE, TaK U Ha OyKBanbHO-(paseo-
sornmyeckoM. C Opyroil CTOPOHBI, aBTOP AEMOHCTPUPYET BIAJEeHME IIO3TIMUECKUM S3BIKOM,
JICITONIBb3Ysl BBIPAOOTAHHBIN UM CAMUM apCeHAaN IT09TUUECKUX CPECTB.

Takum 06pa3soM, MOKHO CKasaThb, UTO OTPBIBOK o [laBuie — BhIgaroleecss Kak C I103-
TUYECKOI, TaK ¥ OOTOCIOBCKOV TOUKM 3peHNs MPOM3BeeHe, IIPONOJDKaIoIee TPAMLIVIO
ToyuTaHMUA Laps U npopoka [laBuaa B MeX3aBeTHYIO 310Xy U BIINCBHIBAlOIllee €ero B Upeny
repoeB CBAIIIeHHOI McTOpUM, YIIOMIHYTHIX B «IlecHe oTriam» u3 kuuru Cupaxa, IJJaBHBIM
o6pas3oM, kak mobemurens Bparos Mapamns cuioit Boxxmeir 1 ycTpouTenss GOrociayXeHus.
Astop xHurn Cupaxa BO MHOTI'OM OIIMpAaeTCsI Ha y)Ke CylllecTByIoIIye TeKcTbl o JlaBume,
HO TBOpUYECKM IlepepabaThIBaeT MX ¥ CO3[aeT CBOJ B UEM-TO YHUKAJIBHBIN 00pa3 OJHOTO
13 Ba)KHENIINX IIepCOHAKEII BETX03aBETHOI JICTOPMIL.
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